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B crarse mpeanaraercsi HoBoe mpouTeHue KHUTU «Pycckuit poman» (1886) dpanirysckoro mucaTemns
O. M. e Bortwos. Koppexrupytorcs oueHkn Borios coBpemeHHbIMH HccnepoBarensiMu B. I1. TpbIkoBeM,
E. [I. T'anbnoBoii, A. UW. I'muxunoii, C.JI. ®oxunsiM. Omnposepraercss npunucsiBaeMoe B. IT. TpeikoBeiM
Borios mpoTHBOIIOCTaBIICHNE PAIMOHAIBHOIO M OE31yXOBHOTO 3amaja MHCTHYECKOH M HppalMoHAIbHOU
Poccuu. B geiictButensHocTu B «PycckoM poMmaHe» MMEET MeCTO NPOTHBOIIOCTABIECHHUE JIATUHCKOIO JyXa
CJIaBSTHCKO-TEPMaHCKOMY, OTJIMYAIOIINXCSI CIOCOO0aMH MBIIIUICHHUS. Y TouHseTcs BeUiBIeHHbIH B. T1. TpeikoBEIM
«mapajgokc Boriosy, 3aKTIOYAlOIUics B CO3HATENBHOM OTTAIKUBAHHUM OT «(paHIy3cKOH IapaJurMbl
PaLMOHAILHOCTHY TIPH HEBOJIBHOM MPUTSKEHHUH K Hell. B meiictBurensHocT Borios pasrpannunsai «l’esprit
frangais» ® MarepHaNTHCTHYECKO-HUTMIIMCTHIECKYI0 PAalHOHAIBHOCTE. [lO/UTMHHAS —MapagoKCalbHOCTD
BoCHpHATHS Borio» oOHapyXuBaeTcs B IOHUMaHMM UM (EHOMEHa TI'€HHAJIBHOCTH, IJ€ COCIUHSIOTCS
KJIACCUIIMCTUYECKAsl, pOMaHTHYECKas M peaycTHdeckas KoHuemuu reHus. Cucrema neHHoctedl Borros
o0yclaBiIMBaeT BOCIPHATHE UM PYCCKOI JIMTEpaTypbl: OH HEBBICOKO CTAaBUT JIMTEPAaTypy pPYyCCKOTO
KJIaCCULIM3Ma U POMaHTHU3Ma M3-3a UX IOJAPaKaTeIbHOIO0 M BTOPUYHOIO Xapakrepa; ueHs Ilymxuna 3a ero
KITACCHUIICTUIECKHH TyX» B TBOPUECTBE, OH OTKA3BIBAET MOATY B CTATYCE «HAIMOHATIBHOTO TEHHSD).

Knroueswvie cnosa: 3. M. e Borios, «Pycckuii pomany, KITaCCHIIU3M, TPEKO-PUMCKas TPAAULHSA, pyCCKast
nuteparypa, A. C. ITymkuH, «mapamokc Borwoasy, «1’esprit frangaisy.

BBEJIEHUE

Kuamra «Le Roman Russe» (Pycckuit poman, 1886) dpaHIry3ckoro auruioMara,
MyTeIIeCTBEHHUKA, MUCATeNsl, UCTOPUKA JIMTEPaTypbhl U JIMTEPATypHOTO KpPUTHKA DKeHa-
Menbxuopa ae Borroa (1848—-1910), oxono cemu et mpokuBiiero B Poccuu, jkeHaTOro Ha
PYCCKOHM M M3Y4MBILEro pycckuil si3bik, 3Hakomoro @. M. Jlocroeckoro u U. C. Typrenesa,
CUMTAETCS OTKPBITUEM PYCCKOM TuTepaTypsl 3anary. OJHaKoO 3Ta KHUIa O CHUX 0P MOJIHOCTBIO
HE MepeBe/ieHa Ha PYCCKUM SI3BIK, OIyOJIMKOBAHBI B IEPEBOJIC UMb (hparMEHThI: IPEAUCIOBHE
(2010), rnaBsl o TypreneBe, Tonactom u JloctoeBckom (1897). Ilpu 3TOM HM3PAIHYIO JOJIO
WCCIeI0BaTENhCKOTO BHUMaHUS «Pycckuii pomany» momyuwmn B 2010-e IT.: eMy MOCBSIIEHBI
MHOrouuclieHHble HuccienoBanust B. I1. TpeikoBa, monorpadus A. M. TI'mukmboit «Eugene-
Melchior de Voglié ou comment la Russie pourrait sauver la France» [Dxen-Menbxuop ne
Borrons, wnn kak Poccus wmoxker cmactu ®@panmuton], crtateu E. JI. TamenoBoit u
E. H. OpexoBoii, rmaBa B MoHorpaduu C. JI. dokuna.

B oatux wuccmenoBanmax B3raa Boros Ha Poccuio M pycckyroo  auTepaTtypy
UHTEPIPETUPYETCS TTO-Pa3sHOMY: YK€ B Ha3BaHUSIX paboT A. M. 'mukuHON mpocTymaer uaes
cnaBsHCKoro Mmeccuanusma; B. Il TpeikoB, akineHtupys B Ouorpadpum Borios cBa3p ¢
IBIDKCHHEM «KATONUYECKOTO BO3POXKIACHUS», MBITACTCS BITHUCATh (DPAHITY3CKOTO THCATEIS B
CIIaBIHO(MWIBCKYIO HapagurMy, IOCTPOCHHYIO Ha MPOTHBOIOCTABICHUH PALHOHAIBHOTO U
Oe3myxoBHOro 3amajga WpparuoHaNbHONH u Muctuueckoi Poccuum; E. 1. [anproBa wu
C. JI. ®okuH npoOyIOT B3MITHYTH Ha «PyCCKUIl poMaH» ¢ TOYKH 3PEHHsI TIOCTMOJCPHUCTCKOMN
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umarosioruu. [TonytHo E. JI. ['anbioBa paccyxaaeT o «ouBeHHHYECTBE» Borios, oTka3piBas
€My B pEBHOCTHOM Kartosuiusme, a C. JI. @okuH Ha3bIBaeT Borios aHTUMOAEPHUCTOM U JeNIaeT
aKIIEHT Ha MpoOJieMe MPOTUBOPESYMBOIO OTHOIIECHHUS (paHITy3CKOro mucarens K (heHOMeHY
«pycckod aymm» ¢ ee «ckupctBom». Ho momunmpyromuit merox C. JI. @okmaa —
MU(POIOITHIESCKUH: B IIEIOM ITyTeniecTBre Borios B Poccuto rccienoBarens HHTEPIPETUPYET
Kak myTemectBre B IloTycTopoHHUN MHP.

HecoBnanenune uaTepnpeTannii mo3unuu Borios cBs3aHO, HA HAII B3IIIA, C TEM, YTO B
MHUPOBO33peHUHN aBTopa «Pycckoro pomanay OOHApy>KHBAIOTCS YepTHl U 3alagHHUKa, U
cnaBsHO(GWIA, W TIOYBCHHHKA, HO IPH TOM HU K OJHOMY M3 JTHX TCUCHUH (paHIly3CKUil
IUcaTeNls HE CKIOHSICS IOMHOCTBIO. IlombITKa jXKe BHHMCaTh €ro B Kakylo-THOO M3 3THX
napagurM, IOATATMBAHHWE €ro B3MIAJOB II0J COOTBETCTBYIOLIYIO HCCIIEI0BATEIbCKYIO
PUTOPUKY, 000paunBaeTCAd HHTEPIPETAIIIOHHBIMU HETOUHOCTSIMHU.

Haunbonee ocHOBaTeNbHBIM aHAIUTUYCCKAN pa3dop «Pycckoro pomaHa» IpencTaBiicH,
HECOMHEHHO, B paborax B.Il. TpeikoBa. 3acTaBiisieT 3alyMaThCsi BBIBOJ HCCIEIOBATENS O
«mapanokce Bortosy». B.II. TpeikoB BHIUT mapaiokc B TOM, 4TO (hpaHIy3CKUN TuUcaTesb,
CUMIATU3UPYS «KMUCTHILIU3MY» U «CUHTETH3MY» «CIaBSHCKOTO JyXa» U OCYyX/aast O30T AHbIH
pannoHaNIM3M 3amana, «MEKIy TeM, ObIThb MOJKET, HeOCO3HAHHO (BbiaeineHo MHOR. — O. K.)
PYKOBOJCTBYETCS B OIEHKE MHOTHX €ro MpPOSBICHHWH BOCXOIIMIMMH K KJIaCCHYECKOH
PaIOHATMCTHYECKON MapagurMe KaTeropusMH BKyca M YyBCTBa MEpbI, OCTaBasCh B 3TOM
OTHOUICHUHM HACICOHUKOM TOH Tpamulud, KOTOPYIO, Ka3alnoch Obl, OH IOpHUIAI B JIHIE
(dpanmysckux npocserutenei» [3, c.91]. Onnako 3a 3amedyenHbiM B. I1. TprikoBbIM
MapajokcoM TNPUTSDKEHUS-OTTAIKMBaHUS Borios OT «pallOHATUCTUYECKOW TapajurMbDy)
MOXET CTOSTh Anp(epeHIrpPOBaHHOEe NOHMMAaHHE TNHcaTeNieM paloOHAaIbHOCTH, U
COOTBETCTBEHHO, CBSI3aHHBIX C IPHMATOM PALMOHAIBHOIO Hayaljla, HO MOHUMAOIIUX €ro I10-
pasHOMY JIUTEPATYpHBIX HANpaBiIeHUH U TEUCHMIA: KJIACCUIM3Ma, MPOCBETUTEIHCKOTO
KJIaCCULIM3Ma, pealiu3Ma, HaTypallu3Ma.

[onmaraem, uTo mo-HacToAmEMy pa3o0paThCs B CHCTEME IIeHHOCTeH Bortos, ¢ KoTopoii on
MOJIXOAMI K €BPOMEHCKON U PYCCKOM TUTepaType, MO3BOJINT, BO-TIEPBBIX, aHAIU3 KIHOUYEBOM
ceMaHTHuecKoii onno3uiu «Pycckoro pomanay» — «l'esprit frangaisy» — «l'esprit russe», a Takxe
JEeTaTbHOE WCCICNOBAHUE BOCIIPHUSITHS THcaTeNieM (PPaHIly3CKOTO KITACCHIU3Ma, KOTOPBIMU
BBIIIENIEPEUHNCIICHHBIE UCCIIE0BATENN TIPEHEOPETIIH.

N3JTOXKEHUE OCHOBHOI'O MATEPHUAJIA UCCJIIEAJOBAHUA

MHoecTBO maccaxkeii B mpeamcioBun K «Pycckomy pomaHy» 0 Kiaccuim3Me
CBUJICTETILCTBYIOT O TOM, YTO AJs1 BOTt03 3TO BepIIMHHBIN Neproa (PpaHIly3cKoil TuTepaTyphl
U3-32 CBSI3M C aHTHYHOW TPAJMIMEH M JATUHCKAM IyxoM (paniry3oB. «Esprity - ogHO U3
KJIFOYeBbIe MOHATHI «Pycckoro poMaHa» — MMEET MHOMKECTBO 3HAUYCHHWIL: OyX, AyIia, yM,
OCTpOyMHE, Pa3yM, PacCylIOK, CO3HaHue, cMbici. B «PycckoM pomaHe» mpeoOnamaer ero
yIoTpeOIeHHe B 3HAYEHUH «IyX» KakK CYIIHOCThb dero-to: «l’esprit des races» [myx pac],
«’esprit occidental» [3amammbiid mayx], «l’esprit classique» [kmaccuueckuid myx], «l’esprit
évangélique» [eBaHrenmbckuii ayx], «1’esprit de pitié» [myx xanoctu]. Korma peuysr umer o
CYIITHOCTH HAIlUH, TIOHSITHE «eSpPrity MPUOTMKAETCH K «MEHTAIUTETY, «IICUXOTHITY HAIHH.
Jlnst 0003HAYCHHST OPUTHHAIBHBIX U BBIIAIOIIUXCS MEHTAIBHBIX 0COOCHHOCTEH HAIlMK Boriod
HEPEIKO YIIOTPeOIIAeT MOHATHE «géniey: «génie russey, «génie frangaisy. Pexe, HO oTMeuaeTcs
yrnoTpebeHne «esprity B 3HaYeHHH «yM»: «bel esprit» [ToHkuit / ocTpblit ym], «inclination
d’esprit et de cceur» [HaKIOHHOCTH yMa W cepAmal. 3a TakuM «cjoBapem» Borroos sicHO
Pa3IMIMMO BIUSHAC KOHIENINN «IyXa HaIUW» U «reHus Hauum» lllaToOpuana, MoHTeCKbe,
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I'epoepa, Tona u ap. Ogun pa3 y Borios BcTpeuaercss monstue «bon sens normand»
[HopManckmii 3mpaBbiit cMbIci]. [leperuObl panuoHanM3Ma, TMOSBHBIIMECS Y (PaHITY3CKHX
MIPOCBETUTEICH-OHIMKIIONEUCTOB, TIEPENAIOTC CIOBOM  «raison»: «raison émancipée»
[>maHcunIIpoBanHEI pa3syM], «le culte de la raison» [kymbT pasymal, «1’orgueil de la raison»
[ropasiHs pasyma).

KimoueBas cemantryeckast ommo3uiust «Pycckoro pomana» «l'esprit frangaisy — «l'esprit
russe» IpeiCTaBlIeHa U Pa3bsICHACTCS aBTOPOM B IpeaucioBun. Borios mumet: «Nous et tous
nos fréres de race, nous avons hérité de nos maitres latins le génie de 1’absolu; les races du Nord,
slaves ou anglo-germaines, ont le génie du relatif; qu’il s’agisse des croyances religieuses, des
principes du droit ou des procédés littéraires»! [7, c. 523]. B. I1. TpsikoB He pa3 oOpamaercs K
3TOH (ppase: TO MOKA3BIBACT C €€ IIOMOIIBIO pa3ieicHre Borrs NpuHIMIIOB «TSHOBCKON TEOPHH
pacsbl, cpeqsl 1 MOMEHTay [5, ¢. 139]; To 1oka3bIBaeT, 4YTO PyCCKUE B OTIMYUE OT aHATUTHYECKU
MBICIBIIIHAX (DPAHITy30B HAJIENEHBI CIIOCOOHOCTHIO K CHHTE3y, — OJHAKO aIeKBATHOCTH B €€
TOJIKOBAaHUH MCCIICIOBATENh HE TOCTHTACT.

B 1elicTBUTENFHOCTH MBINUICHHE Yepe3 KAaTeropuu abCONIOTHOTO M OTHOCHTEIHHOTO
BOBCE HE TOXKICCTBCHHO MBICIUTEIBHBIM OICpalUsIM aHajdu3a M CHHTe3a. Peub uuer o
MPOTHUBOITOCTABIICHHA MeToAa O0OOMEeHHsT W a0CTPaKIUH SMITUPHYCCKOMY ITO3HAHHUIO,
OIITO3UITUH  0E3yCIOBHOTO W YCJIOBHOTO OBITHS, aOCTPaKTHO-OOIIErO0 W EAWHUYHO-
KOHKPETHOTO, «BEIIU B ce0e» U BEIIH B CONMPUYACTHOCTH ¢ OBITHEM JPYTHX Beriel. Onpenernsis
CYIITHOCTH JIATUHCKUX HaponoB uepe3 «le génie de 1’absolu», Bortos npoBoIuT BaKHYIO I
ce0s MBICJIb O TOM, YTO MBIIIIICHUE (PpaHITy30B YHACIEIOBAHO UMH OT aHTHYHOCTHU: (prumocodus
JexapTa v 3HAMEHHUTOE KapTe3MaHCKOE MBIIIICHHE (2 OHO W ITOIpa3yMeBacTcsi OOBIYHO ITOX
«l'esprit frangais») GepyT Hauano B Gpuocodekux Tpymax Apucroress u Lunepora. I numeHHO
KapTe3naHckas Guiaocoust U SCTETUKA, MPU3HAIOIIAS JIUIIh METO 00001IeHNs U a0CTpaKINH
U OIPOBEpraoIias YyBCTBCHHOC, IMIMPUYECKOE ITO3HAHUE, JIGKUT B OCHOBE JCTETUKU
kiaccurmima [8, c. 42]. Bortoa, He ynomuHas JlekapTa u KapTe3UaHCTBO, MTOAYEPKUBAET, YTO
HOpPMaTHBHAs TOATHKA KIACCHIU3Ma COCPENOTOYeHa Ha aOCONIOTHOM, abCTpaKTHO-OOILEeM:
BBIJICISIETCS OfIHA (PUTypa IEHTPATBHOTO T'eposi, BHYTPU XapakTepa — OJIHA IJIaBHAs CTPAcCTh,
CTpOTO OTpaHWYHMBACTCA ICHUCTBHE, TO, YETO HENB3s YBUAETb, 3aMEHACTCS MHOKECTBOM
ycnoBHOcTeH [7, c. 524]. B kauectBe mpumepoB Borros npusogut «Cuma» Koprens, «Deapy»
Pacuna u «3aupy» Bonbrepa — ¢paniysckuii knaccumsM X VII B. mpekpacHO MpoaoKaeTcs
B IIPOCBETUTENLCKOM Kiaccunuzme X VIII B.

«Le génie de 1’absolu» u kmaccudeckoe obpazoBaHue, 0 Borod, MUCHHILTHHAPOBAIH
(bpaHmy3ckuit yMm W OyX, coenmamu ero «net et clairy [deTkuMm u scHeM]. Be3ycmoBHBIMU
HEHHOCTSIMH JJIl THcaTeNs SBISIOTCS aHTHYHO-KIACCHIMCTCKUE «mesure» [Mepa], «golty»
[Bkyc], «ordre» [mopsimok]. A BOT K (hpaHIy3CKOMY OCTPOYMHMIO (a 3TO OJMH W3 BapHAHTOB
nepeBoaa cioBocoderanus «1’esprit frangais») mucarens OTHOCHTCS HEOmHO3HAYHO. BoooIie
BO (paHIly3CKOW KyJbType 3aKpenwioch NpoTuBomocTaBieHue «l’esprit cartésieny,
«KapTEe3MaHCKOTO JyXa», BOCXOJSINET0 K rpeKo-puMiIsHam, u «l’esprit gaulois», «rajuibCkoro
IyXa», BOCXOISIIET0 K IPEBHUM TallaM M 3aKJIIOYAIONIETOCS B CMECH COOOpPa3UTEIHHOCTH,
OCTpOYMISI M HacMenTUBOCTH. Ho y Boros Takoro mpoTHBOIIOCTaBICHMS HET.

! TpepnaraeM B JaHHOM Cllyyae CBOM MepeBoj 3TOH (pasbl, MOCKOJILKY B OMyOJIMKOBAHHOM
nepesosie C. FO. BacunseBoit ecTs HeTOUHOCTH. « MBI M BCe HaIllM OpaThs MO pace yHACIeI0BaIl OT
HaIIMX JIATHHCKHUX YYHUTENeH TeHWH aOCONMIOTHOTO <MBIMUICHUS >, Hapo bl ke CeBepa, claBsHEe U
AHTJIO-TCPMaHIIbI, 06na)1a}oT T€HHUEM OTHOCHUTCIBHOTO <MBH.HJ'[CHI/I$[>; HUICT JIK pE€Yb O PEIIMTUO3HBIX
BEPOBAHUSIX, O MPABOBBIX NPHHIIMIAX HIIH JINTEPATYPHBIX MeToAax» (mepeoq Moi. — O. K.)
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«Le génie du relatif» repmaHIeB 1 ciaBsH, OCTaBIINXCS B CTOPOHE OT aHTHYHON TPaIULINH
W He TpOWEAIINX Uepe3 JUCIMIUIMHY HOPMAaTHBHOMW  TMOJTUKH  KJIACCHUIU3MA,
KOHIICHTPHPOBAJICS HAa «OTHOCHUTEIHHOM», T.€. HAa BPEMCHHOM, YCIIOBHOM, CIyJalHOM.
[TosToMy mX AyX W yM IpeAcCTaBisieTcs BOrod «IMUPOKHMM W CMYTHBIMY, BHUISIIAM
«OTHOBPEMEHHO MHOT'0 Belllel» M IOJIaralolinM, YTo «U300pakeHre MUpa T0JDKHO OBITh CTOJIb
K€ CIIOKHBIM M TPOTHBOPEUYMBBIM, KAKOBBIM ABIISIETCS U caM MUp» [7, c. 524]. IpamaTtypruun
(panIy3cknux KiaccHIUCToB Borroas mporuBomoctaBiser apambl llekcriupa «'eHpux VIy,
«Puaapp 11I» n «Bamnenmreitn» uiepa, BUas B HUX BOILIOMIEHHWE TEPMAHCKOTO ayxa. Mx
repor — «IUIyMHas TOJINA, HECYIasicsl CKBO3b LIEMb COOBITHIT», COOBITHA B UX Tpareausix —
«KYCOK KM3HH, OTJEJICHHBIN OT LIeJIOr0 MPOCTEHIINUM CIIOcOO0M, 6€3 MPUIMHEHUS EMYy KaKOro-
mbo ymepbay» [7, c.524]. Takas ke MyTaHOCTh M XAaOTHYHOCTh OTJIMYAET, Mo Boriod,
JUTEPaTypy HEMEIIKOTO pOMaHTH3Ma. TOPXKECTBO JK€ «IyXa OTHOCHUTEIBHOCTH» Hax
«abconoTHRIM» Boros BUIUT B HCKyccTBe peanusma. «HaTypanbHashy mureparypa noapaxaer
HE ujeanbHON, FTapMOHU3UPOBAHHOM MpUpPO/IE, KaK B KJIACCUIIU3ME, a IPUPOJIE «KAK OHA €CThbY,
C €¢ «HEOCO3HAHHOCTBIOY», «KHPABCTBEHHBIM 0e3pa3iuineM, OTCYTCTBHEM BbiOopa» [7, c. 509].

Borros He yrorpebisier cioBo «1’absoluy» B 3HaueHnn abctpakiuu bora. Ho B. I1. Tpeikos
IIPUIICHIBAET EMY ATO: UCCIIEIOBATEIb BEIPHIBAET U3 KOHTEKCTA oHsATHE «le golt de I’absolu»
[BKyc k aOcomroTHOMY| W JellaeT ero XapaKTEepPHOM YepTod pycCKOW AyIIH, CUHOHUMOM
MUCTHIIN3MA, IKOOBI yTpaueHHOTO «3armagaoi EBpomnoii o Bo3aeiicTBIEM IPOCBETHTENHCKON
UICONIOTHH € ee KymbToM Pasyma u camoompenensiomeiicss muanocta» [3, c. 88].
B neiictButensHocT Bortos He mpoTuBomnocrtasisier Poccuto 3anaanoit EBporne, 3amamaHbli
pallMOHANN3M — PYCCKOMY MHCTHIN3MY, KaK 3TO Henand ciaBsHo(mibl. [Ipum sTom oH
KOHCTaTHPYeT pPENUTHO3HOe OpokeHne, HadaBmieecs BO PDpaHIum B mocieqHEd UYETBEPTH
XVIII B. u mpogomkuBineecs B XIX B., ¥ TOT ¢akT, 4TO 32 YOBUIBbIO PETMTHO3HOTO YYBCTBA BO
(paHIy3cKOM TUTEpaType MOCIeI0BANI0 YMEHBIIEHUE COCTPalaHus K YeIOBEKa.

[posBrenne sToro (paHiry3ckuil mucatess BUAUT B poMaHax CTeHmamsi, OTMEYEHHBIX
«abominable sécheresse» [OTBpaTHUTETBHOH CYXOCTBIO]|, BOCXOASMINEH K OCCHPUHIMITHBIM
HpaBaM MONUTHKOB smoxu Jupekropun bappaca u Taneiipana [7, c. 518]. Heoanoszuna4uno
OLIGHMBAaeTCs UM Bocxopadmas Kk Bonbrepy HacmenummBocTh Crenpanst. KynbpMmuHarmei
peanmsMa «0e3 Bepbl, 0e3 4yBCTBa, Oe3 MHIocepIus» i Bortod seisercs poman «byBap u
ITexromme» daobdepa [7, c. 521]. @paniy3ckas qureparypa 1870-1880-x rr. BeizbiBaer y Hero
MIOJTHOE OTTOpXKeHHue: Juig Borios paBHO HempHeMJeMbl M ITO3UTHUBU3M, HE YUYHUTHIBAIOIIMIA
HEJIOCTYITHOCTh HAyYHOMY aHaJIM3y TJIaBEHCTBA IYIIH, KOTOPYIO BIOXHYN B uesnoBeka bor, u
«IUCTOE HCKYCCTBO», C NEKIAPHPYEMBIM WM IEIICHANPAaBICHHBIM OTPHIBOM KpPacOTHI OT
MOpAJIH, a TAK)KE TOTATHHBIM IECCAMH3MOM U HUTTH3MOM.

AmnTuTe3oit (paniry3ckoil muteparypsl 1870-1880-x rr. ans Bortos sBisiercst pycckas u
aHINMiicKas JMTEparypa, NIPEICTABUTENIM KOTOPOM, IMpU HEPEJKOM OTOPBAaHHOCTH OT
«XPUCTHAHCKOH HOTMBI» W O(UIIMAIbHON IEPKBH, COXPAaHWIN YTPAadeHHYIO (paHIly3aMu
«pEeNMIMO3HYI0 MOHAIy», «PEIWrMO3HOe KadecTBO cepaua» [7, 527]. CnenoBarenbHo,
MUCTHUIIM3M Y Borios (mpu npenensHoil pa3sMBITOCTH 3TOTO TOHTHS B paboTe aBTopa [3, ¢. 87])
HE TOJIbKO pycckas uepta, kak cuutatoT B. I1. Tpeikos u A. W. I'nukuHa.

[IpumeuarensHo, uto U. C. Typrenes u JI. H. Tonctoit crosat st Borios B onHoM psiay ¢
aHTIUIICKOW mucaTenpHUNed J[KopIk DIMOT, OH Naxke HaMeKaeT, YTO MOXKET MPeloYecTb
MOCTIeTHIOW aBTOpY «BoitHbI 1 Mupa» u «AHHBI KapennHoii» [7, ¢. 529]. Pomans! Typrenesa,
Toncroro m DaroT 00MaAAIOT OOLIMMHU JTOCTOMHCTBAMH M HemocTaTkaMi. OHH HCIIBITBIBAIOT
TepIieHHEe (PPAHITy3CKOTO YUTATEIS, MPUBBIKIIETO K BHIPA0OTAHHBIM KIIACCUIII3MOM YETKOMY U
SCHOMY CJIOTY W KOMITO3UIIMH, CBOMM MHOTOCJIOBHUEM, «OTCYTCTBHEM KOMIIO3HIIUH U SBHOTO
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nericTBus»y. TpebyeTcs MOCTOSHHOE HANPSHKEHUE «BHUMAHHS W MAMSTH», YTOOBI CICIUTH 3a
o0pazaMy, «TOYHBIMH B JETANSIX», HO B IIEJIOM «CMYTHBIMH, C Pa3MBITBIMH KOHTYpaMu» [7,
c.528]. Ho 3aTto OHM TpPUBICKAIOT CBOEH «OECXUTPOCTHOM TPOCTOTOH M TOHKOCTBHIO
MICUXOJOTUYECKOTO aHaJli3a», 32 KOTOPBIM CTOUT «IIOJHOE MOHUMAHUE BHYTPEHHETO MUpA
YeII0BEKa», «COBEPIICHHAS ECTECTBEHHOCTDY, «IOCTOBEPHOCTh YYBCTB U S3BIKa» BCEX IEPOCB,
ot OJrecTsIero 60MoHIa 10 CKPOMHOTO TIPOCTOHAPOIbs [7, ¢. 529].

[TapagokcampHO CMemMBas aHTINYaH W CHaBsH, BOTrios 1emaer BaXHYIO OTOBOPKY:
MOCJICIHAM HE XBaTaeT MYKECTBEHHOTO, BOJIEBOTO XapaKTepa NepBhIX. Pe3ynpTaToM siBisieTcst
ype3MepHas TOJATIMBOCTh PYCCKHX YY)KOMY BIHSHUIO, 0€3 pa3IHuCHUs TIOJIE3HOTO U
BpenHoro: «OHHM He 00NamaroT HMHTEIUIEKTYalbHOW TBEPOOCTHIO W  MY>KECTBEHHOCTBHIO
aHTJIOCAKCOB, 3TOM TBEpAOKaMEHHOW HaIlMK, HEM3MEHHO YBEPEHHOUW B camoi cebe, KoTopas
yMeeT BIaleTh co00ii, kak oHa Biajeer OkeaHoM. HemocTosiHHAs JyIia pyCCKUX IUTBIBET IO
BOJIC BOJIH CKBO3b Bce (hMiIocopckue TedeHUS W Bce 3a0ITyKICHHS, OCTaHABIMBAsACH TO Ha
HHATWIN3ME, TO Ha IeccuMu3me» [7, ¢. 527].

Urak, cucreMa 1ieHHOCTEH BOTI09 BOCXOAUT K ICTETHKE KIIACCUIM3MAa, OCHOBAHHOM Ha
AHTUYHO-KAPTE3UAHCKOM MBIILUICHUH U COCPEIOTOUCHHOW Ha MACaTbHO-TAPMOHU3UPOBAHHON
npupozne. 3a 3CTETHKOH KITaCCHIIN3Ma CTOSIT HE CTOIIBKO «KYJIBT Pa3syMay, CKOIBKO JUCIHUILIHHA
yMa, XapakTepa W TBOPYECTBA, IPOSBIIONMIAsICS B UYSTKOM, SICHOM CJIOT€ M KOMITO3HIIUH.
OcreTHKa KiaccuimiMa, 1o Borros, — jydinee u riiaBHOe BOILIOLIEHHE (PAHIY3CKOIO JTyXa.
JIaTHHCKO-KJIACCUITUCTUYECKOMY TyXY BOTI03 MPOTHBOIOCTABIISLI IyX TePMAaHCKO-CIIaBsIHCKHUH,
HE CKJIOHHBIA K OTPaHHYCHUIO YMa, XapaKTepa W TBOPUYECTBA, HO COXPAHHUBIINN PEITMTHOZHOE
YyBCTBO, PEIIMTHO3HOE OECIMOKOMCTBO B (JOPME XPHCTHAHCKOT'O YYBCTBA COCTPANAHWS W/HIIH
MUCTHUIM3MA. DTOMY IyXY OpPraHHYHA SCTETUKA POMAHTU3MA U peai3Ma.

C sTux no3urmii Bortos paccMaTpuBaeT pyccKyIo JIUTepaTypy OT € HCTOKOB 10 1880-x TT.
IIpumeuaTtensHO, uTO pycckyro nureparypy XVIII B. Borros meHUT HEBBICOKO, cUuTas €€
MoJIpaykaHUeM HHU3KOMPOOHBIM (paHIy3ckuM obpasmaM («Littérature artificielle, qui se traine
sur des idées banales et fanées, a I’heure ou le monde est en travail d’idées nouvelles. De leur
communication intime avec les écrivains frangais du dix-huitieme siécle, les disciples russes ont
retenu surtout les petits vers, la tragédie, la défroque mythologique et les graces flétries. Ils nous
prennent la perruque et presque rien du cerveau. On dirait que ces amis de Voltaire, de
Montesquieu et de Diderot n’ont lu que Chompré, Crébillon ou Chaulieu»! [11, p. 25]. D10
TOBOPHUT O TOM, 4TO, Hapsay C TOITUKOW KJIAacCHIlU3Ma, BOrod IeHWI BKYyC U
«OPUTHHAIBHOCTEY» B TBOpUecTBe. [I0HATHE «OPUTHHATHHOCTHY, BBEJCHHOE B JINTEPATYPHYIO
KPUTHKY KaK aTpuOyT TeHHAILHOCTH B ATIOXY MPEIPOMAaHTH3MAa, TOBOJBEHO YaCTO BCTPEUACTCS
B «Pycckom pomane» Bortoo.

Pycckuii poMaHTH3M TakKe HEBBICOKO OLEHHUBAETCS BOrtos, MOCKONIBKY MHUCATENb HE
cuntaeT ero «manifestation la plus originale de ’esprit russe» [cambIM OpWUTHHAIBHBIM
BOILIOIIEHHEM pycckoro ayxal]. Ilo Borios, pomanTusM mnpecék BiusHHE (paHIy3CKON
JUTEpaTyphl U PPaHIly3CKOTO yMa Ha PYCCKUX U MEPEOPUEHTUPOBAT UX HA UCKYCCTBO HEMIICB
u anrnumdad. CambIM SIPKEM TIPAMEPOM MOJPAKATEIFHOCTH HEMEIIKOMY POMAaHTH3MY UL
Bortos sensercs XKykobckuid. Jlyx baiipona B Poccuu Obul BomionieH JIepMOHTOBBIM.

! YckyccrBennas mutepatypa, KOTOpas BOJOYHTCS 38 OaHATLHBIMU M U30UTHIMU HIEIMH, B TO BpEMS
Kak MUp BBIpabaThIBaeT HOBBIE HJieH. VI3 cBoero OIM3KOro obmeHus ¢ (ppaHIy3CKUMH MUCATETSIMU
XVIII Beka mX pPYCCKHE YYCHHKH B3SUIM TOJHKO KOPOTKHE CTUXH, TPAaru3M, MHUQPOIOTHYCCKHA
UIETOpU3M U yBsiIalolee u3siecTBo. bepsi cebe Hall mapuk, OoHM He KacatoTcst mosra. [loxoxe,
YTO 3TH Jpy3bs Bomprepa, MonTteckbe u Auapo untanu Tonsko [ommpe, Kpebuitona i Hlonsé
(nepesoj moii. — O. K.)
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Ilymkuna >xe Bortos u3o0pakaeT HE CTOJIBKO POMAHTUKOM HWJIM PEATHCTOM, CKOJBKO
KJIACCHIIMCTOM, YTO COBEPIICHHO yckoJib3aeT oT BHMMaHuA B. II. TprikoBa. B cBoeil cTartbe,
MOCBAIIIEHHOW BocmpusTHio Borros [lymiknHa, ydeHBI NPUXOOUT K BBIBOAY O «Tpex
oTpunaHusx»: Borios oTkaspiBaetr [lymkiHy B IpHHAIICKHOCTH K PEAU3My, HE CUUTAET €ro
HAI[MOHAIBHBIM ITO3TOM U MPOXOJUT MUMO 3HAMEHUTOHN (hopMyJibl BelTMHCKOTOo O «JIeneromei
JyIy TYMaHHOCTH» KaK CBOMCTBE, ONPEIeIUBILIEM «OOIIUI KOJIOPUTY MYIIKUHCKON M0331H [5,
c. 136]. Otka3 Bortos ornectn [lymkuna k peamuctam B. I1. TppikoB HE KOMMEHTHPYET,
OTHAKO Ha CIIEAYIOIIUX JJIEMEHTaX CBOEH «OTPHUIATENBHON (hOPMYIBD» OCTaHABINBACTCS
nonpobHo. Ilo MHeHuUI0 uccnenoBaTens, aBTop «Pycckoro pomana» BeiBoAMT IlymiknHa w3
«IapaiIuTMbl PYCCKOM MPPALMOHAIBHOCTH M MHUCTUIM3Ma» B CHJIY TOTO, YTO IOJT SBISETCA
noyuTareiaeM «(ppaHIiy3ckoil nmuTepatypbl HeHaBUCTHOTO Borros XVIII Beka», B 4acTHOCTH
Bonstepa [5, c. 139].

B neiictButensHOCTH Borwos cumtaer IlymknHa yHHKaJIbHBIM SIBICHHEM B PYCCKOH
nauTeparype n3-3a ero «équilibre parfaity [coBepIieHHOH ypaBHOBELIEHHOCTH| B TBOPYECTBE
(IlymknHa-4enoBeKa, 0 ero MHEHHUIO, OTINYAJIH IIPH 3TOM «a(pprUKaHCKHEe) He00y3TIaHHOCTh U
CTpacTHOCT). U CBsI3BIBaCT OH 3TO paBHOBECHE B KAaKOW-TO Mepe C KIACCHYECKHM
oOpasoBaHueM modTa. SIBHO He ciydaitHo Borwos coobmaer, uyto Jlumed co3naBaics
AnekcannpoM | «mmo oOpasily HanoJCOHOBCKHX JIMIICEBY, & CPEIH YUHuTened Obu1 (paHIy3 —
rocrionuH e bynpu, poxroit 6par XK.-I1. Mapara, 0JHOTO U3 BOXK/ICH SKOOMHIICB.

Bortos yoexneH, uto B TBopuecTBe [lymkun 6611 kiaccumctoM: «Prés de ce ceeur de fou
résidait I’esprit littéraire le plus sage, clair et mesurg, classique dans la meilleure acception du
terme»! [11, p. 41]. JlokasbBaeT CBOK TOYKY 3peHHs Borods TeM, uro [lymkwH B cBOMX
JUTEPATYPHO-KPUTHICSCKUX CYXXICHHUAX B MUCEMaxX BEBICTYIIACT 3a KJIACCHIUCTOB PacwHa n
Byano. /la u Bnmusnue Bonbrepa Ha [lymkuaa, 0 koTopoM nuiier Borios, ObUT10 HE TOJIBKO
pa3BpalaroimM, HO U OJIarOTBOPHBIM — y HETO OH HAYYHJICS BJIQJCHUIO MBICIBIO U CIIOTOM.

«OTtneuarok Bombrepay» Bortos Haxomgut «lloectsix benkunay, «Kanmuranckoi goukey,
«ITuxoBoii mame» u ocobenno B «Mcropuu Ilyrauesa»: «I’ordonnance du plan, le choix des
détails, la phrase claire et courte, un peu séche, tout cela semble pensé en frangais, et ce style
n’a pas d’analogue dans la prose russe»? [11, p. 47]. Takas ke XapakTepPHCTHKa YKPEIUIACh 32
ctunem FOmus Lezaps B «3ammckax o ["amsckoit BoiHE»: TaKOHHYHAS, CYXOBaTasl «aTTHICCKAs
po3ay», TOYHAsI, CXKaTas U SJHEPTHYHAsT MaHepa.

Borron pestomupyetr, uto IlymkwH mpenctaBiseT coOOW SBIEHHE YHUKAIbHOE H
€JIMHCTBEHHOE B PyCCKOH uTepatype: «il a toutes les qualités littéraires qu’on ne reverra plus
chez les écrivains de son pays; il est aussi concis qu’ils sont diffus, aussi limpide qu’ils sont
troubles; son style chatié, alerte, est élégant et pur de son comme un bronze grec; en un mot, il
a le golt, un terme qui aprés lui n’aura plus guére d’emploi dans les lettres russes»® [11, p. 49].

1 Psgom c¢ »tuMm 0e3yMHBIM cepAleM OOWTan caMblii MYJIpBIA, CaMBbIid SICHBIH W CaMBbIi
YpaBHOBEUICHHBIN INTEPATYPHBIA YM, KITACCHIECKHUH B ITyUIIIeM CMBICIIE 3TOTO CIIOBa (TIEPEBOI MOH.
—0.K)

2 .. .IpoAyMaHHOCTb IJIaHa, BBIOOD JeTasei, sICHble M KPAaTKUE, YyTh CyXOBaTble, (pa3bl — BCE ITO
Kak Oy/ATO TIPOTyMaHO O-(PPaHIy3CKH, X TOT CTHIIb HE IMEET aHAJIOTOB B PYCCKOM Mpo3e (TIepeBox
moii. — O. K.)

3 _..ero nurepaTypHble KauecTBa YHUKAIILHBI JJIsl IHCATeNel ero cTpaHbl; OH CTOJIb JKe JIJAKOHHYEH,
CKOJIb OHM MHOTOCJIOBHBI, CTOJIb )K€ IIPO3payueH, CKOJIb OHU TYMaHHbI; €F0 OTTOYEHHBIN, SHEPTUUHBIH
CTHJIb 3JICTAHTEH U YHCT 110 3BYYaHHIO, KaK Ipeveckas OpOH3a; CIIOBOM, Y HETO €CTh BKYC, IIOHSTHE,
KOTOpOE TOCJIe HEro Bpsia Ju OyAeT WMeTh JalbHellniee ynorpebjIeHne B PyCCKOW JUTepaType
(mepeBon moii. — O. K.)
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B at0i1 paze obpamaer Ha ceOs BHUMaHKE CpaBHEHHE 3BY4YaHUs ITYIIKHHCKOTO CJIOTa C
«TpeduecKoil OpOH30M». DTO HE EIWHCTBCHHAs OTChUIKA K AHTHUYHOCTH B XapaKTEPUCTHKE
[Tymkuna B «Pycckom pomaney. IIInpokyro n3BeCTHOCTh MOMy4ria Takxke (pasa Borroa: «Ce
Slave a sur toutes choses les idées claires d’un Athénien» ! [11, p. 48]. Ho kak ee
untepnperupoBatb? B.Il. TppIkoB BUIUT TyT yKa3aHHE Ha S3BIYECKOE WM APTHCTUYECKOE
meiienue [lymkuna [5, c. 137]. B npelictButensHOCTH pedb HAET O SICHOM W YETKOM
MHUPOBO33peHUH. BOrtos sSBHO HameKaeT Ha BOCXOIAIIyI0 K TeprymmnaHy meTtadopHyecKyro
ommo3unuio «AduH u Hepycanumay, Kak NPeNeNbHBIX W NPHHIUINAAIGHO PAa3HAIINXCS
OCHOBaHUSIX €BPOICHCKON (miocopuu M KyIbTypbl, TIA¢ AQHHBI SBISIOTCS BBIPAKCHHEM
«Havaja, CTPEMSIIErocs K HCYEpPIBIBAIOIIEMY PpAIlOHATLHOMY OOBSICHEHHIO CYILIETo», a
Hepycanum «cuMBoIM3upyeT 0e3yCcIOBHYIO U HE ONUPAIOIIYIOCS HA PaIllMOHATBHBIE JTOBOIBI
Bepy, HICTOYHHKOM KOTODPOH sIBIIsieTcst O0oykecTBEeHHOe oTKpoBeHHe» [10, c. 128].

Borros noguepkuBaeT aHTHYHBIE KOPHH MyMKHUHCKOTO «langue de diamant» [anMasHOTO
s3bIKa |, IOBTOPSis Benen 3a [1. Mepume, urto «le latin pourrait seul rendre autant de pensées en
aussi peu de mots, avec le méme éclat, les mémes tours?» [11, p. 45]. ®paHiry3cKuii xe A3bIK,
no Bortos, obnagaer HenoCTaTOYHON JTAKOHWYHOCTBIO Juisi mepeBopa [lymkuna. [lonctune
OpUTHHAIBHOE OOBSICHEHNE IPUHINITAAIBEHON HenepeBoauMocTh lymkuHa Ha npyTHe S36IKu!

Bricoko mens B IlymkwHe «KIacCHIHUCTHYECKAN Iyx», BOrrod oTkaspBaeT eMy B
MIOJUTMHHOM «OPUTHHAIBHOCTU» TeHHS M B BBIPAKCHHU PYCCKOTO HAIMOHAIBHOTO ayXa U
XapakTepa B TBOPYECTBE, MIOCKOJIbKY HE HaXOJHUT y HEro riry0OKOro peluruo3HOrOo 4yBCTBA U
9yBCTBA COCTPaIaHUs. DTO CBHACTEIBCTBYET O IPOTUBOPEUNBOCTY MOHUMAHUSI HM (DeHOMEHA
TeHAATEHOCTH: C OHOU CTOPOHEI, IIACATENb MIPUACPKUBACTCS KITACCHIUCTHIECKON HICH O TOM,
YTO TeHWH ecTh Mepa M YHHUBEpPCAIbHOCTh, C JAPYIOH, OLIEHWBAET JIMYHOCTU IHcaTeNleil
MPESPOMAHTHUYCCKON TOUKHA 3pPCHUS «OPUTHHATBHOCTH», a TAKXKE KOHIICMIUM TeHUS Kak
BBIPA3UTEISI M HOCHUTENS HAIMOHAIBLHOTO IyXa W xapakTtepa. W stm xoHnemnmuum y Borios
mapaJIoKcaabHO mepecekatorcs: [lymkuH, o0nanas 9yBCTBOM MEphl M YHUBEPCANEHOCTHIO, HE
BOIUIOLIAET PYCCKHH AyX W IO3TOMY HE SIBJISIETCS HAIlMOHAIBLHBIM I'eHHEM, a J[0CTOeBCKHIA,
HECOMHEHHBIH OpUTUHAIBHBIA HOCUTENh U BBIPA3UTEIb PYCCKOTO JIyXa, He 00J1ajaeT 1yBCTBOM
MepbI M YHEBEpCaNbHOCTRIO [11, p. 267].

BbIBO/IbI

B  «Pycckom  pomane»  Borwos Her  npunuceiBaemoro — B. II. TpbrIkoBEIM
IMPOTHUBOIIOCTABJICHU pauOHaJIbHOTO u 663)1}/XOBHOFO 331'[3}13 MUCTHYECKOM u
nppaunoHanbHoi Poccun. BMecTo 3T0oro nMeer MecTo NpOTUBOIOCTABIEHUE JJATHHCKOTO 1yXa
CJIaBSIHCKO-TepMaHCKOMY. OTJIMYarOTCd OHM HE CKJIOHHOCTBIO K aHAIM3y U CHUHTE3y, U He
MATepHATU3MOM M MUCTULM3MOM, Kak yrBepxkaaeT B. Il TpeikoB, a MelluieHHEM uepe3
KaTeropuio a0COJITHOTO (MeToay o0000meHns W abCTpakiyMM) JIATHHCKMX HapOJOB H
MBIIIIJICHUEM Y€pE3 KATECTOPUIO OTHOCUTEIIBHOTO (BMHI/IpI/IqCCKOMy IIO3HAHUIKO YaCTHOI'O U
€IMHUYHOTO) TEPMAHIICB M CIaBSH. YKa3aHHBIN JyX MBIIUIEHHS, o Borios, oOycnapmiBaer
XapakTep HalUMM W TBOPYECKUH [yX: JIATUHCKME HAlUM OTJIMYAIOTCA AUCUUIUIMHOW M
YHOnopsaagOo4Y€HHOCTBIO, B TO BPEMsS KaK I'€pMaHIaM W ClIaBdHaM MPUCYIIU 6C3FpaHI/I‘1HOCTI> u
6B3MepHOCTL B )KU3HU U TBOPUCCTBC. HpOHBJ’IHeTCH OTOT AYX U B OCTCTUYCCKUX HAIIPABJIICHUAX:
(paHIy3aM OpraHWYeH KIACCHIIN3M, SBILIIOIIUICS HAaWBBICIIUM BOIUIOIICHHEM HX IyXa,
TepMAHIIBI ¥ CIIaBSHE JKE BBIPA3IIIN ceOsl B pPOMAHTHU3ME U peallu3Me.

L'V 51010 cinaBsiHKMHA SCHBIE IPEICTaBIEHHs 000 BeceM aduHsHuHa (1epeBos Moii. — O. K.)
2 ,..TOJNBKO JIaThIHb MOTJIa OBl TIEPEATH CTOJLKO MBICIEH B CTOJb HEMHOTHX CJIOBAX, C TEM JKE
0JIECKOM, C TEMH ke 060poTaMu peun (mepesoa Moit. — O. K.)

86



Kopyesckas O. B.

Ccoopmynuposannslii B. I1. TpeIkoBBIM «IapafiokC Borros» HyxkIaeTcss B CEepbe3HOM
YTOYHEHHH, KaK ¥ «(paHIly3cKas MmapajurMa parroHaILHOCTH». Y Borios HeT oco3HaHHOTO
OTTAJKUBAHMS TIPH HEBOJLHOM INPHUTSHKEHUH K «(PaHIy3CKOH MapagurMe panrioHaIbHOCTH,
kak yrBepxnaaet B. I1. TprikoB. KiaccuucTckoMy 4yBCTBY Mephl OH OBLIT IIpeiaH a0COFOTHO
U OCO3HAHHO, @ BOT CYXYI0 DPacCyJOYHOCTb, MATEPUATUCTUYECKYIO M HUIHIMCTHUECKYIO
PaLMOHANBHOCTh OPHLIAL.

I[Ipu oTtom koHuenuus Boros u mnpaBga He JMIIEHa IPOTHUBOPEUUBOCTU U
HENPOSICHEHHOCTU Ba)KHBIX MOMEHTOB. IIpexxne Bcero, 3To Kacaercs noHuMasus Borros
(heHOMEHAa TICHMAIBHOCTH, TA€ TapaJOKCalIbHO COCAUHSIOTCA  KIIACCHUIMCTHUECKas,
pOMaHTHYECKast ¥ pealucTu4ecKasi KoHuenuuu. IIpoTuBopedre MOXKHO yCMOTPETh U B TOM, UTO
aHrMYaHe y Borios mpru XaoTHYHOCTH B TBOPYECTBE 00MAIalOT MY)KECTBECHHBIM M BOJIEBBIM
XapakTepoM. PenuruozHoe 4yBCTBO M T'yMaHHOCTb, KOTOpble Borios IpumMchiBaeT Kak
HAIlMOHAIBHYIO YEPTY AHTIMYaHAM U PYCCKUM MOXKHO OOBSCHUTh UCTOPUKO-TIOTUTHUECKHM
KOHTEKCTOM: B OTiaHuue oT DpaHLuU, KOTOPY HauuHasd ¢ 1789 . U Ha MpOTSXEHUH Bcel
nepBoii mojyoBuHBl XIX B. cotpsicanu pesomtoumu, Anrimsa u Poccus B XVII-XIX BB.
COXPaHSIIN OTHOCHUTEIBHYIO CTAOMIBFHOCTD M OTIMYAINCH KOHCEPBATH3MOM.

B3 Ha Borios B KOHTEKCTe CIIOpa ClIaBSIHO(IIOB U 3alaTHUKOB [TOKA3bIBAET, YTO 3TOTO
(bpaHITy3cKOTO TTHCaTeNs HelTb3s OTHECTH HU K OJJHOM M3 CTOpOH. Y Hero HeT uzaen CeaToi Pycu
U CJIaBIHCKOIO MECCHaHU3Ma, OTTOPXKEHWsI OT 3amaJHOW UMBWIM3ALMH, OTIMYABILUX
cnaBsHOGWIOB. PaBHO Kak HET 3alMaJHUYECKOro IMpH3blBa HATH 3a 3amagoMm. Her
KaTOJIMYECKOT0 Mpo3enuTusma. 1 TouHo HeT pycopoOckux TUpaa 0 pabcKoM TyXe ¥ BOCTOUHOM
nmecriotuzMe. llo3umms QpaHIy3CKOTO MHUCATENsT HAXOOUTCA B CTOPOHE OT KpaWHOCTed
3aIaJHIYECTBA U CIIaBIHOPMIECTBA, pycododun u pycodunu. Ho ee CylmHOCTh, paBHO KaK 1
TeHE3HC, 3BOJIIOINS, A TAK)KE BIMAHUE HJiel Borios Ha mocneayronyo Tpaguiuio (B 4aCTHOCTH,
Ha BocIpusaTHe npobiemsl «3aman-Poccus-Bocrok» B nuteparype CepeOpsHOro Beka U
PYCCKOH SMUTPAIIUH TIEPBOU BOJHEI) €IIe KIYT CBOETO UCCIECIOBATEN.
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“VOGUE’S PARADOX” REVISED:
THE PROBLEM OF E. M. DE VOGUE’S CONCEPT OF RUSSIAN LITERATURE
IN CONTEMPORARY LITERARY STUDIES

Korchevskaya O. V.

The article offers a new reading of the book “Le Roman Russe” (1886) by the French writer E. M. de
Vogiié. It refutes V. P. Trykov's idea of Vogiié’s opposing the rational, materialistic West to mystical, irrational
Russia and discovers and examines an opposition of the French (Latin) spirit to the Norhern spirit of the Germans
and the Slavs, differing in their thinking modes. “Vogiié’s Paradox”, revealed and formulated by V. P. Trykov,
is revised. There is no conscious repulsion from the French paradigm of rationality combined with an
involuntary attraction to it in «Le Roman Russe». It is proved that Vogiié positevely regarded “I’esprit frangais”
(clarity and precision of thinking, sense of taste and measure, limitation of the investigation field), while
disapproving of materialistic and nihilistic rationality. The true paradox of Vogiié's perception is found in his
understanding of the phenomenon of genius, which combines the classicist, romantic and realist conceptions of
genius. Vogiié's values determine his perception of the Russian literature: he doesn’t think much of the Russian
Classicism and Romanticism due to their secondary and imitating nature, he praises Pouchkine for his classical
Latin mind in his creative work while refusing him the national genius status.

Key words: E. M. de Vogiié, «Le Roman Russe», classicism, Greco-Roman tradition, Russian literature,
A. Pouchkine, «I’esprit frangaisy.
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